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Маќола ба тањќиқу баррасии вижагињои мавзуї ва сабкии рубоиёти Назирии Нишопурї 
бахшида шудааст. Муаллиф дар љараёни омўзиши хусусиёти рубоиёти шоир муќаррар сохтааст, 
ки дар ин навъи шеърї  суханвар мањорати њунарии хешро муваффаќона санљида муњимтарин 
мавзўот, аз љумла ишќ, фалсафаи зиндагї, шод будан, ба ќадри ваќт расидан, инсондўстї, ѓаму 
шодии гузарони љањон ва амсоли инро таљассум кардааст. Баробари ин, дар љараёни тафсири 
њолатњои равонї, бозтоби афкори ахлоќї, фалсафї ва иљтимоии хеш Назирии Нишопурї 
муњимтарин хусусиятњои сабки њиндиро дар сурати корбурди ирсоли масал, вобастањои ададї дар 
таркибсозї, таъбирофаринї ва монанди инро истифода намудааст, ки дар ин замина ба љойгоњи 
хоси вижагињои ин сабки адабї дар рубоиёти шоир рў ба рў меоем.  
   

Ключевые слова: гуманизм, любовь, философия жизни,  радость, индийский стиль, рубаи, тема 
и содержание, количественные связи, притча 

Статья посвящена изучению тематических особенностей и стиля рубаи Назирии Нишапури. В 
процессе изучения особенностей рубаи поэта автор  отмечает, что в этом типе поэзии успешно   
использованы  художественные способности Назири, включая наиболее важные темы: любовь,  
философия жизни, радость, ценность время, гуманизм, быстротечность печали и радости мира. В 
том числе, в процессе интерпретации психического состояния, размышлений о нравственности, 
философской и общественной мысли Назир Нишапури использовал основные черты индийского 
стиля при использовании фигуры «ирсоли масал», количественной зависимости в создании 
поэтических композиций, образовании словосочетаний и т.д. На этой основе мы определили, что 
данный литературный стиль встречается в стихах поэта. 
 

Key words: humanity, love, philosophy of life,  joy, Indian style, rubai, theme and content, numerical 
connections, parables 

The article dwells on the study beset with thematic peculiarities of Naziri Nishopuri`s style and 
narrations. In the course of the consideration of the former in question, the author established that in the 
relevant type of poetry the poet successfully managed to monitor with his artistic mastership on the most 
important topics, including love, philosophy of life, joy, timeliness, humanity, grief and sorrow. However, 
in the process of interpreting mental states reflecting on moral, philosophical and social thought Naziri 
Nishopuri resorted to the most important peculiarities of the Indian style by dint of using parables, 
numerical means in composition, creation and so on. In this regard, we encounter the relevant literary style 
in the poet`s versified means. 
 

Назирии Нишопурї њарчанд њамчун шоири ѓазалсаро шуњрат дорад ва яке аз пешгомони 
тарзи тоза эътироф шудааст, аммо дар сурудани дигари анвои шеърї низ таљрибањои 
муваффаќонае кардааст, ки рубої аз љумлаи онњо ба шумор меравад. Њарчанд дар таркиби 
девонњои банашррасидаи Назирї дар умум 140 рубої мављуд аст, ки дар ин бора тањќиќи 
људогонаи аз љониби муаллифи маќола сурат гирифтааст, аммо дар ҳамин шумора,  дар 
муќоиса ба шоирони дигари сабки њиндї, шоир муњимтарин хусусиёти ин сабки адабї ва 



 НОМАИ ДОНИШГОЊ  УЧЁНЫЕ ЗАПИСКИ  SCIENTIFIC NOTES     
 

 76 
 

№1(70) 2022  

доираи васеи мавзуотро таљассум кардааст. Ин аст, Аз ин рӯ, Назириро муҳаққиқи эронӣ Сирус 
Шамисо дар шумори шоирони маъруфи рубоисароисарои ањди худ чун Сањобии Астарободї, 
Суфии Мозандаронї, Толиби Омулї ва Сармади Кошонї шомил намудааст [5, с.106]. 

Баррасии мундариља ва муњтавои рубоиёти Назирї баёнгари он аст, ки дар ин навъ 
сурудањои шоир низ мавзуоти мухталиф шарњу тафсир ёфтаанд. Ба ибораи дигар, мундариљаи 
рубоиёти Назирї низ гуногунранг буда, дар онњо масоили ишќу муњаббати инсонї, фалсафаи 
зиндагї, ранљи рўзгор ва дардњои замонаву мушкилоти зиндагї, ирфону андешањои иљтимоии 
шоир тањлилу баррасї шудаанд.  

Чун мавзуи деринаи навъи рубої шарњи муомилоти ошиќона ва эњсоси њолу њавои саршори 
ишќ дар ин гуна сурудањои Назирии Нишопурї низ љойгоњи хос дорад. Шоир дурї аз 
маъшуќро чун суханварони дигар ба марг баробар медонад ва изњор мекунад, ки агар бе ёр 
нафасе бароварад, бигузор он нафаси вопасин бошад: 

Дар њаљри ту марг њамнишинам бодо, 
Манзури ду дида остинам бодо. 
Гар бе ту ба коми дил барорам нафасе, 
Ё раб, нафаси бозпасинам бодо! [2, с 533]. 

Дар рубоии дигар низ њамин њолу њавои ошиќона бо сабки љаззоб ва забоне содаву равон 
баён шудааст. Шоир бо маъшуќи хеш мурољиат намуда, таъкид медорад, ки бар дидаам нишон, 
чун њоло дил аз оташи ишќ гарм мебошад. Аммо шоир гармии тани маъшуќро њаргиз таби 
беморї намепиндорад Ў дар нињоят изњор медорад, ки њавои гарми манзил, яъне ќалби ў боиси 
гармии тани маъшуќ гардидаат:  

Чун шамъ танат з-оташи мањфил гарм аст,  
Бар дида нишин, ки хонаи дил гарм аст. 
Ќурбон шавамат, ин таби беморї нест, 
Гўё танат аз њавои манзил гарм аст [2, с.534]. 

Назирї на танњо эњсоси ишќу муњаббати вуљуди хешро дар рубоиёташ таљассум кардааст, 
балки ба фалсафаи шинохти ишќ низ мурољиат намуда, он тафсир низ мекунад. Ишќ дар 
дидгоњи шоир воситаи баќои љовидонї ёфтани инсоният ва аз њамин сабаб аст, ки парвона дар 
сафи шер ќарор мегирад, чун ягона воситаи зиндагонии вай њамин ишќ асту бас: 

Бархез, ки ишќ аз гаронон сер аст, 
Дартоз, ки парвона дар ин саф шер аст. 
Бо ишќ баќои љовидонї бахшад, 
Гар чашмаи Хизр, агар дами шамшер аст [2, с.535]. 

 Шинохти фалсафаи зиндагонї ва моњияти он, рисолати инсон дар ин љањони омадшуд низ 
дар рубоиёти Назирии Нишопурї љойгоњи муайян дорад. Ў бо мурољиат ва хитоб ба инсон 
таъкид мекунад, ки асрори гулистонро бояд ба дидаи басират бишносї ва њаќиќати онро кашф 
намояд. Гулистон дар ин љо метавонад ба маънии худи дунё низ бошад ва шоир ќайд мекунад, 
ки асрори оламро бояд ба чашми дил бишносї. Агар мурѓон дар ин гулистон мехуршанд, пас 
забони онњоро фањм намої, чун ин танњо хурўш нест, балки садои дили он мурѓ аст. Ба назари 
Назирї њамаи унсурњои табиат, аз љумла карашмаи гул, сарви боѓ ишороте доранд, ки инсонро 
ба маърифати њаќиќати ин љањон рањнамун месозанд: 

Асрори гулистон ба басорат дарёб, 
Мурѓон бихурўшанд, иборат дарёб. 
З-оинаи гул карашмаи наргисро 
Дарёфта сарви боѓ, ишорат дарёб [2, с. 533]. 

Љои дигар бошад шоир нахуст таъкид мекунад, ки аз хўруши булбулон санг дар фиѓон меояд. 
Баъдан барои хонанда тавзењ медињад, ки ин нолаи мурѓони сањар пайѓоме аст, ки аз бедорон 
барои хуфтагон мерасад, яъне ин нола бонги бедорист, ки инсонро агар дар навбати аввал дар 
субњи як рўзи зиндагонї бедор созад, аз нигоњи дигар нидое барои аз хоби ѓафлат бедор шудани 
инсонњо ва дарку маъфирати гузаштани умр ба шумор меравад: 

Субњ асту хурўши булбулон меояд, 
Бархез, ки санг дар фиѓон меояд. 
Ин нолаи мурѓони сањар пайѓомест, 
К-аз бедорон ба хуфтагон меояд [2, с. 539]. 

Фалсафаи шинохти инсон низ дар андешаи Назирї сурати љолиб дорад, зеро ў њамаи 
њаќиќати зиндагонии одамро аз рўи ботини худи вай мешиносад ва анвори вуљудашро бар пояи 
равзанаи синааш муќаррар месозад. Њар ќадар ќалби инсони рўшану ботини вай мунаввар 
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бошад, њамон андоза доманаи нигоњаш фарохтар мегардад, чун дидор ба андозаи оинаи ќалби 
худи инсонњост: 

Нури ту ба ќадри равзани синаи туст, 
Дахли ту ба ќадри вусъи ганљинаи туст. 
Дил акс пазирад, он чи равшан дорї,  
Дидор ба андозаи ойинаи туст [2, с.534]. 

Шиква аз замона ва тафсири дарду ранљи зиндагї низ дар рубоиёти Назирї аз љумлаи 
мавзуоти мењварї ба шумор меравад. Шоир дарду ранљро бар тани инсон аз азал омада ба 
шумор меоварад, ки њатто таъкид медорад, ки дарде, ки дар вуљуди ошиќон љой гирифтааст, 
воме аз њамин дарди пайкари мост:  

Шуд дард њавола аз азал бар тани мо, 
Ушшоќ кунанд вом аз хирмани мо. 
Бар гардани чун туе гаронї њайф аст, 
Гар дарди ту хуни мост, бар гардани мо [2, с.533]. 

Аз ин рў, шоир ишорат мекунад, ки њама рўзи мо саршори ѓаму андуњ аст ва то рўзе, ки 
шанбеву љумъа њастанд, ѓами мо вуљуд дорад, яъне њаргиз вуљуди инсон беѓам наметавонад 
бошад. Аслан, шанбеву љумъа рўзњои истироњат дониста мешаванд ва шоир бо таъкид бар 
шанбеву љумъа ќайд мекунад, ки њатто рўзњои истироњати ман њаргиз ба шодмонї сипарї 
намешаванд: 

Кай шанбаи ман ба шодмонї бархост,  
Ё љумъаи ман базми нишоте орост? 
Хуб аст, ки айём барафтад, в-арна 
То шанбаву љумъа њаст, ин ѓам барпост [2, с. 534].  

Аз шарњи њоли Назирї маълум аст, ки рўзгоре чун ба сафари њаљ равон шуд ва дар роњ ба 
мушкилоти зиёде рў ба рў омад ва муддате дар ранљу азият боќї монд. Шояд њамин фурсатњо 
буд, ки ў соњиби чашми чун ќулзум хунин, дили хунгаштаи манбаи Љайњун буда, мардумаки 
дидаи худро сувайдои дили хунин унвон намудааст: 

Дорам чашме, ки ќулзуми ворун аст, 
Хунгашта диле, ки манбаи Љайњун аст. 
Ин мардумаки чашми љањонбин, ки марост, 
Тимсоли сувайдои дили пурхун аст [2, с.537]. 

Фалсафаи инсондўстї, баробарии афрод дар љомеа ва нигоњи яксон доштан ба табаќањои 
мардум низ чун як рукни муњими афкори инсонгароёнаи шоир дар рубоиёти вай талќин 
шудааст. Аз ин рў, ў таъкид мекунад, ки дар шинохти вай љањон бебунёд аст, яъне ба таъбири 
худаш «сипењрро њастї нест» ва дар назари вай тамоми инсонњо баробаранд ва фарќ миёни 
садру саффи ниъол вуљуд надорад. Назирї бо талќини ин нуктањо дар хулосаи рубоии хеш 
таъкид медорад, ки ман миёни инсонњо рутбаву мартаба намегузорам ва њамаро бо як назар 
мешиносам: 

Дар пояи ман сипењрро њастї нест, 
Дар њавсалаам шаробро мастї нест. 
Бо рутбаи ман чї садру чї саффи ниъол, 
Он љо ки манам, баландию пастї нест [2, с.535]. 

Ин љо миёни ин рубоии Назирї ва як байти Камоли Хуљандї пайванде маъної ба чашм 
мерасад, ки фармуда: 

Нест дар мањфили мо пешгању саффи ниъол, 
Шоњу дарвеш надоданд кадом аст ин љо [6, с.50]. 

Ин маъниро љойи дигар бо шевае дигар талќин мекунад ва изњор медорад, ки зарроки њар ду 
олам аз њамдигар бешї надоранд ва яксонанд ва агар ба тањќиќ нигарем, тамоми мардумони 
олам ба њамдигар хеш мебошанд. Ин љо низ шоир баробариву бародарии инсониятро талќин 
мекунад, ки дар замони имрўз низ љомеаи љањонї ба чунин шинохтњои инсонсоз ва андешањои 
пурќимат ниёз дорад, то ки бо маърифати ин њаќиќат аз љангу душманї даст кашад:  

Зарроти ду кавнро зи њам бешї нест, 
Кас нест, ки бо дигар касаш хешї нест. 
Дар рутба мусовот бувад оламро, 
Дар доира њеч нуќтаро пешї нест [2, с. 537]. 

Њамин андешањои љањонсози Назирї, ки инсонњоро новобаста ба миллату мазњабу дигар 
унсурњои људоисоз ба якдилї мехонанд, албатта дар замони имрўз низ арзиш ва ањамияти 
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муњим дорад. Махсусан, ваќте дар як рубоии дигари хеш аз ободии диёр, расидан ба ќадри 
осудагї, шукргузорї аз њар нафаси умр, хуш гузаронидани рўзгор ва монанди ин сухан 
мекунад, ањамияти чунин андешањои судманд барои имрўз низ бештар њувайдо мегардад. Шоир 
дар нињояти рубої њамаи андешањои хешро дар ин маврид хулоса мекунад ва изњор медорад, ки 
тамоми хушињои умр барои инсонњо њамон ваќт насиб мегардад, ки агар диёр хушу хурраму 
ободу осуда бошад: 

Гар бо ѓами дил хушем, ѓамхор хуш аст, 
Дил хуш дорем аз он, ки дилдор хуш аст. 
Дар кишвари мо на боѓу бозор хуш аст, 
Моро ки диёр хуш бувад, ёр хуш аст [2, с.536]. 

Дар миёни мардум њам сухане њаст, ки мегўянд, диёр тинљ бошад, мо тинљ њастем. Ин љо дар 
зери мафњуми диёр агар дар навбати аввал сарзамин, мулк, кишвар дар назар бошад, аз нигоњи 
дигар мардум низ фањмида мешавад. Бегумон ин андешањои инсонсози Назирии Нишопурї 
имрўз низ ќобили ањамият њастанд ва талќини онњо барои шинохти оини ватандорї дар љомеаи 
мо зарур аст. 

Назирї дар идомаи чунин мулоњизаронињо инсонњоро ба сафои ќалбу дурї љустан аз њирсу 
дигар амалњои номатлуб даъват намуда, таъкид медорад, ки агар њирси дарунии инсон ба 
зоњири инсон љилвагар шавад, онгоњ нури сухану каломи одамї коста мегардад. Ин љо њам 
Назирї инсонњоро ба шинохти љавњари инсонї даъват мекунад ва талќин месозад, ки ба 
ороиши зоњир дода нашаванд, чун оростании берунї сабаби пўшида мондани љавњар ва ботин 
мегардад ва ин масали онро монад, ки агар ба болои оинаи оби зар њам бирезї, сабабгори 
зудуда шудани нури вай мегардад: 

То њирси дарун наќши бурунам орост, 
Нури суханам фитод андар каму кост. 
Ороиши зоњир рухи ботин пўшид, 
Бар ойина оби зар кунї, нурзудост [2, с.535]. 

Ин љо ба назар мерасад, ки Назирї дар мисраи дуюм бо ишорат ба оина навъе шоирона ба 
корбурди ирсоли масал иќдом намуда, аз ин роњ дар эљоди як вижагии сабки њиндї дар таркиби 

рубоиёти хеш иќдом менамояд.  Њатто дар фурсатњое, ки инсон ба фасли шодмонї мерасад 
ва бояд ба таъбири Назирї «мутриб сари зулфи наѓма дар тоб меандозад», таъби шоир 
равшану шодиофарин нест, чун ба андешаи вай ѓам сафинаи таъби ўро бар об 
андохтааст. Ин љо, албатта сухан дар мавриди њолатњои мањзуни зиндагонии шоир 
мешавад, ки аз асари ранљу андуњ дар вуљуди вай ѓам онгуна асаре мегузорад, ки њатто 
байте гуфта наметавонад ва аз ин тааљљуб њам надорад, чун ѓам корашро кардааст:  

Фасле, ки чаман шўр дар ањбоб андохт, 
Мутриб сари зулфи наѓма дар тоб андохт. 
Байте бодо, гар насурудам, чї аљаб, 
Ѓам табъи маро сафина дар об андохт [2, с.534]. 

Дар таркиби рубоии мазкур љой доштани таъбирњои шоиронаи «чаман шўр дар ањбоб 
андохтан», «сари зулфи наѓма дар тоб андохтан», «сафираи табъ дар об андохтан» аз љилвањои 
хоси унсурњои сабки њиндї дар рубоиёти шоир паём мерасонанд. Њатто дар мавриди дигар дар 
мисраи чоруми рубої бо шеваи сабки њиндї корбурди ирсоли масалро ба мушоњида мегирем, 
ки ба мањорати њунарии шоир таъкид мекунад:  

Бепардатар аз њадиси мо исмати мост, 
Дар айбу њунар њузури мо ѓайбати мост. 
Моро ба забон наметавон кард хамўш, 
Ѓаммозии ганљ одати њиммати мост [2, с. 534]. 

Дар рубоиёти Назирї ќолибњои хоси таркибсозии сабки њиндї, ки онро иборасозї тавассути 
вобастањои ададї њам унвон кардаанд[1, с.45] ба кор рафтаанд, ки љилвањое аз хусусиятњои ин 
сабки њиндиро намоён кардаанд. Аз љумла, дар рубоии зерин иборањои «сад фикр асар», «сад 
сањв сар» дар шумори чунин ибороте њастанд, ки бо њамон шеваи хоси сабки њиндї эљод шудаву 
бозтоби ин вижагии сабкиро нишон медињанд: 

Сад фикр асар зи тоатам бардорад, 
Сад сањв сар аз ибодатам бардорад. 
Бо ин васвос нийятам нест дуруст, 
Ѓассол магар љанобатам бардорад [2, с.539]. 

Бозтоби њамин вижагињои муњими сабки њиндист, ки донишманди маъруф Сируси Шамисо 
рубоиёти Назириро латиф унвон мекунад, сабаби чунин тавфиќ ёфтани вай монанди дигар 
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шоирони сабки њиндї «дунболи мазмуни тоза» рафтани вай ба шумор меоварад [5, с.108]. 
Баррасии мазмун ва муњтавои рубоиёти Назирї воќеан ин андешањои Сируси Шамисоро собит 
мекунанд, ки ў воќеан дар суроѓи маънињои тоза аст ва агар пайванде миёни афкори вай бо 
пешиниён дида мешавад, такрори мулоњизот ва биниши гузаштагон набуда, бо шеваи дигар ва 
баёне тоза  ифода шудааст. 

Аз баррасии кутоњи вижагињои мавзуї ва сабки рубоиёти Назирии Нишопурї ба таври 
равшан маълум мегардад, ки дар ин навъ сурудањои шоир мавзуъ ва масоили мухталифе 
таљассум ёфтаанд, ки ба гуногунрангии мавзуии онњо ишорат мекунанд. Шоир муњимтарин 
афкори фалсафї, иљтимої, ахлоќї, эњсоси самимову покизаи ошиќона, дидгоњњои 
зебоишиносаи худро ба зиндагї бозтоб бахшидааст. Махсусан, андешањои ў дар бораи 
ягонагиву пайвандї ва хешии башарият ќобили ањамият буда, имрўз низ арзиш ва ањамияти 
муњим касб намудаанд, зеро љомеаи имрўзаи мо ба чунин нўшдоруњои маънавї дар роњи 
тањкими дўстии халќњо, тантанаи сулњ ва дурї љустан аз љангњои бемаънї ниёз дорад. Барои 
ифодаи чунин матлабњои арзишманд ва афкори ќобили ањамият Назирии Нишопурї аз 
муњимтарин воситањои тасвири бадеї, таркиб ва таъбирњои шоирона истифода намудааст, ки 
љилвањои равшани хусусиятњои сабки њиндиро дар рубоиёти ў нишон медињанд. 
  

 ПАЙНАВИШТ: 
 

1. Кадканї, Муҳаммадризо Шафеӣ. Шоири оинањо (Баррасии сабки њиндї ва шеъри 
Бедил/К.Ш.Муҳаммадризо.-Теҳрон: Огоҳ, 1366.–338 с. 

2. Нишопурї, Назирї. Девон. Тасњењ ва таълиќоти Муњаммадризо Тоњирї/Н.Нишопурӣ.- 
Тењрон: Нигоњ, 1389.- 672 с.  

3. Нишопурї, Назирї.Рубоиёт.Тањия, тасњењ тасњењ, тавзењ ва пешгуфтор аз Обидљон 
Мањмудзода/Н.Нишопурӣ.- Хуљанд: Ношир, 2022.- 160 с.  

4. Рўдакинома. Мунтахаби рубоиёт аз Рўдакї то Нимо Юшиљ. Тањияи Ањмади Бињиштї.- 
Тењрон:Равзана, 1347.- 364 с.  

5. Шамисо, Сирус. Сайри рубої дар шеъри форсї/С.Шамисо. - Тењрон: Фирдавс, 1374- 392с.  
6. Хуљандї, Камол. Девон. Таҳиягарони матн, муаллифони тавзеҳот ва охирсухан: Баҳром 

Раҳматов ва Оқилбой Оқилов. - Хуҷанд: Хуросон, 2020 (матни интиқодӣ). – 1328 с. 
 

REFERENCES: 
 

1. Kadkani, Muhammadrizo Shafei. The Poet of the Mirrors (A Review of Indian Style and Bedil's 
Poetry / K.Sh. Muhammadrizo. - Tehran: Ogah, 1366. – 338 p. 

2. Nishapuri, Naziri. Devon. Correction and interpretation of Muhammadrizo Tohiri / N. Nishopuri.- 
Tehran: View, 1389. - 672 p. 

3. Nishopuri, Naziri. Rubaiyat. Development, correction, correction, explanation and introduction by 
Obidjon Mahmudzoda / N. Nishopuri.- Khujand: Publisher, 2022. - 160 p. 

4. Rudakinoma. A selection of poems from Rudaki to Nimo Yushil. Edited by Ahmad Beheshti. - 
Tehran: Ravzana, 1347. - 364 p. 

5. Shamiso, Sirus. Rubaiyat journey in Persian poetry / S. Shamiso. - Tehran: Firdaws, 1374. – 392 p. 
6. Khujandi, Kamol. Devon. Compilers of the text, authors of comments and closing remarks: Bahrom 

Rahmatov and Oqilboy Oqilov. - Khujand: Khuroson, 2020 (critical text). - 1328 p. 
  


